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ประโยคป.ธ.๘

แปลมคธเป็นไทย

สอบวันที่๒๕มกราคม๒๕๕๘


     ๑.	 	 	 ตตฺถ	 	สุคติคฺคหเณน	 	มนุสฺสคติปิ	 	 สงฺคยฺหติ	 	 ฯ	 	สคฺคคฺคหเณน	

เทวคติเยว		ฯ		ตตฺถ		สุนฺทรา		คตีติ	 	สุคติ	 	ฯ		รูปาทีหิ	 	วิสเยหิ			สุฏฺุ	 	อคฺโคติ		

สคฺโค		ฯ		โส		สพฺโพปิ		ปลุชฺชนฏฺเน		โลโกติ		อยํ			วจนฏฺโ		ฯ		อิติ		ทิพฺเพน		

จกฺขุนาติอาทิ	 	สพฺพํ	 	นิคมวจนํ	 	ฯ	 	 เอวํ	 	 	ทิพฺเพน		จกฺขุนา		ปสฺสตีติ	 	อยเมตฺถ		

สงฺเขปตฺโถ		ฯ	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 เอวํ	 	ปสฺสิตุกาเมน	 	ปน	 	อาทิกมฺมิเกน	 	 กุลปุตฺเตน	 	 กสิณารมฺมณํ			 

อภิฺาปาทกชฺฌานํ	 	 สพฺพากาเรน	 	 อภินีหารกฺขมํ	 	 กตฺวา	 	 เตโชกสิณํ			 

โอทาตกสณิ	ํ	อาโลกกสณินตฺ	ิ	อเิมส	ุ	ตสี	ุ	กสเิณส	ุ		อฺตร	ํ	อาสนนฺ	ํ	กาตพพฺ	ํ	ฯ  

อุปจารชฺฌานํ	 	 โคจรํ	 	 กตฺวา	 	 	 วฑฺเฒตฺวา	 	 เปตพฺพํ	 	 ฯ	 	 น	 	 ตตฺถ	 	 อปฺปนา			 

อุปฺปาเทตพฺพาติ	 	 	 อธิปฺปาโย	 	ฯ	 	สเจ	 	หิ	 	 อุปฺปาเทติ	 	 ฯ	 	ปาทกชฺฌานนิสฺสยํ			 

โหติ			น		ปริกมฺมนิสฺสยํ		ฯ		อิเมสุ		ปน		ตีสุ		อาโลกกสิณํเยว		เสฏฺตรํ		ตสฺมา		

ตํ	 	 วา	 	 อิตเรสํ	 	 วา	 	 อฺตรํ	 	 กสิณนิทฺเทเส	 	 วุตฺตนเยน	 	 อุปฺปาเทตฺวา			 

อุปจารภูมิยํเยว		ตฺวา		วฑฺเฒตพฺพํ		ฯ		วฑฺฒนานโยปิ			จสฺส		ตตฺถ		วุตฺตนเยเนว		

เวทิตพฺโพ		ฯ		วฑฺฒิตวฑฺฒิตฏฺานสฺส			อนฺโตเยว		รูปคตํ		ปสฺสิตพฺพํ		ฯ		รูปคตํ		

ปสสฺโต		ปนสสฺ		ปรกิมมฺสสฺ		วาโร		อตกิกฺมต	ิ	ฯ		ตโต		อาโลโก		อนตฺรธายต	ิ	ฯ  

ตสฺมึ		อนฺตรหิเต		รูปคตมฺปิ		น		ทิสฺสติ		ฯ		อถาเนน		ปุนปฺปุนํ		ปาทกชฺฌานเมว	

ปวิสิตฺวา	 	 ตโต	 	 วุฏฺาย	 	 อาโลโก	 	 ผริตพฺโพ	 	 ฯ	 	 เอวํ	 	 อนุกฺกเมน	 	 อาโลโก			 

ถามคโต	 	โหตีติ	 	ฯ	 	 เอตฺถ	 	อาโลโก	 	โหตูติ	 	 ยตฺตกํ	 	านํ	 	ปริจฺฉินฺทติ	 	ตตฺถ			 

อาโลโก		ติฏฺติเยว		ฯ		ทิวสมฺปิ		นิสีทิตฺวา		ปสฺสโต		รูปทสฺสนํ		โหติ		ฯ		รตฺตึ		

ติณุกฺกาย		มคฺคปฏิปนฺโน		เจตฺถ			ปุริโส		โอปมฺมํ		ฯ	

 

	 ๒.			เอโก		กิร		รตฺตึ		ติณุกฺกาย		มคฺคํ		ปฏิปชฺชิ		ฯ		ตสฺส		สา			ติณุกฺกา			 

วิชฺฌายิ		ฯ		อถสฺส		สมวิสมานิ		น		ปฺายึสุ		ฯ		โส		ตํ			ติณุกฺกํ		ภูมิยํ		ฆํสิตฺวา		

ปุน		อุชฺชาเลสิ	 	ฯ		สา		จ	 	อุชฺชลิตฺวา	 	ปุริมาโลกโต		มหนฺตตรมาโลกมกาสิ	ฯ		
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เอวํ	 	ปุนปฺปุนํ	 	วิชฺฌาตวิชฺฌาตํ	 	 	อุชฺชาลยโต	 	กเมน		สูริโย	 	อุฏฺาสิ	 	ฯ	 	สูริเย			 

อุฏฺิเต	 	 อุกฺกาย	 	 กมฺมํ	 	 	 นตฺถีติ	 	 ตํ	 	 ฉฑฺเฑตฺวา	 	 ทิวสมฺปิ	 	 อคมาสิ	 	 ฯ	 	 ตตฺถ			

อุกฺกาโลโก		วิย			ปริกมฺมกาเล		กสิณาโลโก		ฯ		อุกฺกาย		วิชฺฌาตาย		สมวิสมานํ	

อทสฺสนํ	 	 วิย	 	 รูปคตํ	 	 ปสฺสโต	 	 ปริกมฺมวาราติกฺกเมน	 	 อาโลเก	 	 อนฺตรหิเต			 

รูปคตานํ	 	 อทสฺสนํ	 	 ฯ	 	 อุกฺกาฆํสนํ	 	 วิย	 	 ปุนปฺปุนํ	 	 	 ปเวสนํ	 	 ฯ	 	 อุกฺกาย			 

ปุริมาโลกโต	 	มหนฺตตราโลกกรณํ	 	วิย	 	ปุน	 	ปริกมฺมํ	 	กโรโต	 	พลวตราโลก-

ผรณํ	 	 ฯ	 	สูริยุฏฺานํ	 	 วิย	 	 ถามคตาโลกสฺส	 	 ยถาปริจฺเฉเทน	 	 านํ	 	 ฯ	 	ติณุกฺกํ			 

ฉฑฺเฑตฺวา	 	ทิวสมฺปิ	 	 คมนํ	 	 วิย	 	ปริตฺตาโลกํ	 	 ฉฑฺเฑตฺวา	 	 ถามคเตนาโลเกน			 

ทิวสมฺปิ	 	 รูปทสฺสนํ	 	ฯ	 	ตตฺถ	 	ยทา	 	ตสฺส	 	ภิกฺขุโน	 	มํสจกฺขุสฺส	 	อนาปาถคตํ		

อนฺโตกุจฺฉิคตํ	 	 หทยวตฺถุนิสฺสิตํ	 	 เหฏฺา	 	 ปวีตลนิสฺสิตํ	 	 ติโรกุฑฺฑปพฺพต-	 

ปาการคตํ	 	 ปรจกฺกวาฬคตนฺติ	 	 อิทํ	 	 รูป	 	 าณจกฺขุสฺส	 	 อาปาถํ	 	 อาคจฺฉติ			 

มํสจกฺขุโน		ทิสฺสมานํ		วิย		โหติ		ตทา		ทิพฺพจกฺขุํ		อุปฺปนฺนํ	โหตีติ			เวทิตพฺพํ		ฯ				 

ตเทว		เจตฺถ		รูปทสฺสนสมตฺถํ	 	น		ปุพฺพภาคจิตฺตานิ	 	ฯ		ตํ	 	ปเนตํ	 	ปุถุชฺชนสฺส		

ปริปนฺโถ	 	 โหติ	 	ฯ	 	กสฺมา	 	ฯ	 	 โส	 	หิ	 	 ยสฺมา	 	 ยตฺถ	 	 ยตฺถ	 	 	อาโลโก	 	 โหตูติ			 

อธิฏฺาติ	 	 ตํ	 	 ตํ	 	ปวีสมุทฺทปพฺพเต	 	 วินิวิชฺฌิตฺวาปิ	 	 เอกาโลกํ	 	 โหติ	 	 อถสฺส		

ตตฺถ			ภยานกานิ			ยกฺขรกฺขสาทิรูปานิ			ปสฺสโต			ภยํ			อุปฺปชฺชติ			เยน			จิตฺตวิกฺเขป		

ปตฺวา		ฌานวิพฺภนฺตโก			โหติ		ตสฺมา		รูปทสฺสเน		อปฺปมตฺเตน		ภวิตพฺพํ		ฯ	

 

 



ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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แปลมคธเป็นไทย


 ๑.	 	 ในคำว่า	สุคตึ	 เป็นต้นนั้น	 	 ท่านสงเคราะห์แม้มนุษยคติ	 	 เข้าด้วย	

สุคติ	 	ศัพท์,	 	 (แต่)	ท่านสงเคราะห์เทวคติอย่างเดียว	ด้วย	สัคค	ศัพท์	ฯ	บรรดา	 

คำเหล่านั้น	พึงทราบความหมายแห่งคำดังนี้ว่า	ภูมิ	ชื่อว่า	สุคติ	 เพราะวิเคราะห์

ว่า		เป็นคติท่ีดี	ฯ		ช่ือว่า	สัคค		เพราะวิเคราะห์ว่า			เลิศอย่างดี	ด้วยอารมณ์ท้ังหลาย	

มีรูปารมณ์เป็นต้น	 ฯ	 แม้ทั้งหมดนั้น	 ชื่อว่า	 โลก	 	 เพราะอรรถว่ามีอันจะต้อง

ทรุดโทรมไป	ฯ	คำว่า	อิติ  ทิพฺเพน  จกฺขุนา 	 เป็นต้นทั้งหมด	 	 เป็นคำสรุป	ฯ			

ความย่อในคำสรุปนี้		ดังนี้ว่า		เห็นด้วยทิพยจักษุ		ด้วยประการฉะนี้	ฯ	

	 ก็	 กุลบุตรผู้เริ่มบำเพ็ญเพียร	ประสงค์จะเห็น	 (ด้วยทิพยจักษุ)	อย่างนั้น	

พึงทำฌานที่เป็นบาทแห่งอภิญญา	 มีกสิณเป็นอารมณ์	 ให้ควรแก่อภินิหาร		 

โดยอาการทุกอย่างแล้วทำบรรดากสิณ	๓	อย่างนี้คือ	 เตโชกสิณ	โอทาตกสิณ	

อาโลกกสิณ	 	 อย่างใดอย่างหนึ่ง	 	 ให้ใกล้	 (ที่จะเกิดทิพพจักขุญาณ)	 ฯ	พึงทำ

อุปจารฌานให้เป็นโคจร	ขยาย	 (กสิณารมณ์)	 แล้วพักไว้	 ฯ	 	อธิบายว่า	 ไม่ควร	 

ให้อัปปนาเกิดขึ้น	 	 ในอารมณ์ที่ขยายนั้น๑	 ฯ	 เพราะถ้าหากเธอให้อัปปนา	

เกิดขึ้น	 อารมณ์นั้น	 ย่อมเป็นที่อาศัยแห่งฌานที่เป็นบาท	 ไม่เป็นที่อาศัยแห่ง

บริกรรม	 ฯ	 	 ก็	 บรรดากสิณ	๓	 อย่างนี้	 อาโลกกสิณนั่นแหละประเสริฐกว่า	

เพราะฉะนั้น	พึงให้อาโลกกสิณนั้น	หรือบรรดากสิณนอกนี้อย่างใดอย่างหนึ่ง

เกิดขึ้น	 ตามนัยที่กล่าวแล้วในกสิณนิเทศ	 	 หยุดอยู่ในอุปจารภูมินั่นแล		 

ขยายเถิด	 ฯ	 แล	 แม้นัยในการขยายอารมณ์นั้น	 บัณฑิตพึงทราบตามนัยที่	 

กล่าวไว้แล้วในกสิณนิเทศนั้น	 เหมือนกัน	 ฯ	 พระโยคาวจร	 พึงดูรูปเฉพาะ	 

ภายในแห่งที่ที่กสิณารมณ์ถูกขยาย	ๆ	ไปเท่านั้น	ฯ		ก็เมื่อเธอดูรูปอยู่	วาระแห่ง	 

บริกรรมย่อมล่วงไป	 ฯ	 แต่นั้น	 แสงสว่างย่อมสูญหาย	 ฯ	 เมื่อแสงสว่างนั้น	 

หายไปแล้ว	 แม้รูปก็ไม่ปรากฏด้วย	 ฯ	 	 ทีนั้น	 พระโยคาวจรนั้น	 พึงเข้าฌาน	 

๑		ตตฺถาติ		ตสฺมึ		วฑฺฒิเต		กสิณารมฺมเณ			มหาฏีกา	ฯ	
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ที่เป็นบาทนั่นแลบ่อย		ๆ		ออกจากฌานนั้นแล้วจึงแผ่แสงสว่างไป		ฯ		แสงสว่าง

ย่อมถึงความแรงกล้าโดยลำดับ	ด้วยอาการอย่างน้ีแล	ฯ		ในอธิการน้ี	พระโยคาวจร

กำหนดที่ประมาณเท่าใดว่า	ขอแสงสว่าง	จงมีเถิด	ดังนี้	 แสงสว่างย่อมตั้งอยู่ใน

ที่มีประมาณเท่านั้นนั่นแหละ	 ฯ	 เมื่อเธอนั่งดูอยู่แม้ทั้งวัน	 ก็จะเห็นรูปได้	 

ทั้งวัน	 ฯ	 ก็บุรุษผู้เดินทางในกลางคืน	 ด้วยคบเพลิงหญ้า	 เป็นข้ออุปมาในคำ	 

ที่กล่าวมานี้ได้	ฯ	

 

	 ๒.	 ได้ยินว่า	 บุรุษผู้หนึ่งเดินทางไปในกลางคืนด้วยคบเพลิงหญ้า	 ฯ		

คบเพลิงหญ้านั้นของเขามอดลง	 ฯ	 ทีนั้น	 สถานที่เรียบและขรุขระ	 ย่อมไม่	 

ปรากฏแก่เขา	ฯ	 เขาจึงสีคบเพลิงหญ้านั้นที่พื้นดิน	ทำให้มันลุกโพลงขึ้นอีก	ฯ		

ก็คบเพลิงหญ้านั้น	 ลุกโพลงขึ้นแล้ว	 ได้ทำแสงสว่างมากกว่าแสงสว่าง	 

ครั้งก่อน	ฯ		เมื่อเขาทำคบเพลิงหญ้าที่มอดแล้วมอดเล่า	ให้ลุกโพลงขึ้นได้ร่ำไป

อย่างนี้	 	 พระอาทิตย์ก็ค่อย	 	 ๆ	 	 ขึ้นมา	 ฯ	 	 ครั้นพระอาทิตย์ขึ้นมาแล้ว	 การใช้	 

คบเพลิงย่อมไม่มี	ดังนั้น	เขาจึงทิ้งคบเพลิงนั้นเสีย	แล้วเดินไปได้จนตลอดวัน	ฯ		

พึงทราบความหมายในข้ออุปมานั้น	ดังต่อไปนี้	ฯ		แสงสว่างแห่งกสิณ	ในเวลา

บริกรรม	ดุจแสงสว่างแห่งคบเพลิง	ฯ		 เมื่ออาโลกกสิณหายไป	เพราะล่วงวาระ

แห่งการบริกรรมของพระโยคาวจรผู้ดูรูปอยู่	 	จึงมองไม่เห็นรูป	 	ดุจการไม่เห็น

สถานที่เรียบและขรุขระ	 ในเมื่อคบเพลิงมอดลง	 ฯ	 	 การเข้า	 (ปาทกฌาน)		 

บ่อย		ๆ		ดุจการสีคบเพลิง	ฯ		การแผ่แสงสว่างให้มีกำลังกว่าเดิม	ของพระโยคาวจร

ผู้ทำบริกรรมบ่อยๆ	 ก็ดุจการทำคบเพลิงให้สว่างกว่าเก่า	 ฯ	 การที่แสงสว่าง	 

อันแรงกล้า	 คงอยู่ตามที่ที่กำหนดไว้	 ดุจการขึ้นไปแห่งพระอาทิตย์	 ฯ	 การทิ้ง

แสงสว่างเล็กน้อยเสียแล้วดูรูปด้วยแสงสว่างอันแจ่มจ้าทั้งวัน	 ดุจการทิ้ง	 

คบเพลิงหญ้าเสีย	 	 แล้วเดินไปได้ทั้งวัน	 ฉะนั้น	 ฯ	 ในการเห็นรูปนั้น	 เมื่อใด		 

รูปนี้	คือ	รูปที่อยู่ภายในท้อง		๑		รูปที่อาศัยหทัยวัตถุ	๑		รูปที่อาศัยอยู่ใต้พื้นดิน	

๑	รูปที่อยู่นอกฝา	นอกภูเขา	นอกกำแพง	๑		รูปที่อยู่ในจักรวาลอื่น	๑	อันไม่มา

ปรากฏทางตาเนื้อของภิกษุนั้น	 มาปรากฏทางญาณจักษุได้	 คือ	 เป็นเหมือน

ปรากฏแก่ตาเน้ือ	เม่ือน้ัน	ทิพยจักษุ	พึงทราบว่า	เป็นอันเกิดข้ึนแล้ว	ฯ	แต่ใอธิการน้ี
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ทพิยจกัษนุัน้นัน่แล		สามารถในการเหน็รปู		หาใชบ่พุพภาคจติไม่๒	ฯ			กท็พิยจกัษุนี้

นั้น	 ย่อมเป็นอันตรายแก่ปุถุชนได้	 ฯ	 	 เพราะเหตุไร	ฯ	 	 เพราะเหตุว่าปุถุชนนั้น	

อธิษฐานว่า	 ขอแสงสว่าง	 จงมี	 ดังนี้	 ในที่ใด	 ๆ	 ที่นั้น	 ๆ	 ย่อมมีแสงสว่าง	 

เป็นอันเดียว	แทรกเข้าไปในแผ่นดิน	ทะเล	และภูเขา	ก็ได้	ทีนี้	 เมื่อเขาเห็นรูป

ยักษ์และผีเสื้อเป็นต้นที่น่ากลัว	 ในที่เหล่านั้นเข้า	ความหวาดกลัว	 ย่อมเกิดขึ้น	

ซึ่งเป็นเหตุให้เขาถึงความฟุ้งซ่านแห่งใจ	 (วิกลจริต)	กลายเป็นฌานวิพภันตกะ๓ 

(บา้เพราะฌาน)	ไป	ฉะนัน้	พระโยคาวจร	พงึเปน็ผูไ้มป่ระมาท	ในการดรูปูเถดิ	ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระพรหมกวี  ธมฺมเสฏฺโ  วัดกัลยาณมิตร              เฉลย  

สนามหลวงแผนกบาลี             ตรวจแก้. 

๒		ปุพฺพภาคจิตฺตานีติ			อาวชฺชนปริกมฺมสงฺขาตานิ			ปุพฺพภาคจิตฺตานิ			มหาฏีกา	ฯ	
๓		ฌานวิพฺภนฺตโกติ		ฌานุมฺมตฺตโก		ฌานภาวนามุเขน		อุมฺมาทปฺปตฺโต	ว		มหาฏีกา	ฯ	


